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LE GOUDA SUPPLANTE L’EMMENTAL – PAS DE 
TROUS DANS LES RÉSEAUX CYCLABLES
La journée technique annuelle de la Conférence Vélo Suisse a 
réuni à Lucerne, le 10 septembre 2014, près de 150 professi-
onnels de toute la Suisse et des pays limitrophes. En Helvétie, 
il n’est pas rare d’entendre les gens se plaindre que c’est là 
où ils en auraient le plus besoin que la piste cyclable s’arrête ; 
les Pays-Bas nous prouvent qu’il ne s’agit pas là d’une fatalité 
et qu’il est possible de mettre en place des réseaux étendus, 
cohérents et confortables, qui permettent de se rendre droit au 
but. Nos collègues hollandais nous ont ainsi montré comment 
de tels réseaux se sont tissés dans leur pays et, dans d’autres 
exposés du comité de la Conférence Vélo Suisse, nous avons 
pu débattre de ce qui nous manque encore pour faire nôtre 
la maxime : « Gouda contre Gruyère, pour des réseaux à part 
entière ». La fin de la manifestation a été marquée par un apéritif 
offert par l’ambassade des Pays-Bas – avec Gouda et Emmen-
tal, bien sûr.

INFOBULLETIN
Deux éditions de notre Infobulletin sont parues en 2014, sous 
l’égide (pour la première fois) du secrétariat de la Conférence 
Vélo Suisse qui en a assuré la rédaction et l’édition. Le deuxi-
ème numéro a approfondi les thèmes abordés lors de la journée 
technique, en s’appuyant à la fois sur les exposés présentés à 
cette occasion et sur de nouveaux articles.

MANIFESTATION DU BPA KIFAB
L’automne passé, le bpa a organisé un 2e Forum de Coordi-
nation Nationale des Infrastructures Vélo (Forum Nationale 
Koordination Infrastruktur Fahrrad/Bike, KIFAB), cette fois en 
collaboration avec la Conférence Vélo Suisse. Il réunissait des 
représentant(e)s de structures communales et cantonales impli-
quées dans la planification d’aménagements cyclables, incluant 
de ce fait nombre de membres de la CVS. La CVS et le bpa ont 
la ferme intention de travailler davantage ensemble à l’avenir.	

RÉSEAU EXPRESS VÉLO
L’OFROU a confié à la Conférence Vélo Suisse un lot de travaux 
« réseau express vélo », avec le mandat d’élaborer des défini-
tions et d’évaluer les possibilités en termes légaux. Ce lot a été 
approuvé en décembre 2014 et les travaux commenceront en 
2015.
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PROJETS, MANIFESTATIONS ET COMMUNICATION

Velokonferenz Schweiz 
Rechbergerstrasse 1
Postfach 938
2501 Biel/Bienne
  
Tel. +41 32 365 64 50 
Fax +41 32 365 64 63 
  
info@velokonferenz.ch
www.velokonferenz.ch

Conference Center, 
Haupteingang A, 2. Stock, 
Konferenzsaal Coronado

Conference Center, 
Entrée principale A, 2e étage , 
Salle de conférence Coronado

ANMELDESCHLUSS: 3. SEPTEMBER 2014
Anmeldung ausschliesslich per Internet: www.velokonferenz.ch 
Die Platzzahl ist begrenzt. Die Anmeldungen werden in der Reihenfolge ihres Eintreffens berücksichtigt. Die 
TeilnehmerInnen erhalten eine Teilnahmebestätigung per Mail.

DÉLAI D’INSCRIPTION : 3 SEPTEMBRE 2014
Inscription via Internet uniquement : www.conferencevelo.ch 
Le nombre de places est limité. Les inscriptions seront prises en compte au fur et à mesure de
leur arrivée. Vous recevrez une confirmation par courrier électronique. 

Sprache Dt, F (mit Simultanübersetzung), Referate in Englisch liegen übersetzt in Dt. und F vor. 
Langue All, F (avec traduction simultanée). Les présentations faites en anglais seront disponibles en versi-
ons allemande et française. 

Das Apéro wird freundlicherweise von der Botschaft des Königreichs der Niederlande offeriert.
L’apéritif nous sera gracieusement offert par l’ambassade du royaume-uni des Pays-Bas.

TAGUNGSBEITRAG / FRAIS D’INSCRIPTION
Mitglieder Velokonferenz Schweiz / Membres de la Conférence Vélo Suisse : CHF 150.- 
Nichtmitglieder / Non-membres : CHF 190.-

Anreise per Schiff ab Luzern Bahnhof SBB (Empfehlung)
Depuis la gare CFF de Lucerne en bateau (Recommandé)
- Luzern Bahnhofquai ab/départ 9.12, Verkehrshaus-Lido an/arrivée 9.22
- Luzern Bahnhofquai ab/départ 9.38, Verkehrshaus-Lido an/arrivée 9.48

Rückreise per Schiff ab Luzern Verkehrshaus
Retour depuis le Musée des Transports en bateau 
- Verkehrshaus-Lido ab/départ 16.35 (Dampfschiff), Luzern Bahnhofquai an/arrivée 16.47

Bahnfahrkarten (z.B. Zürich-Verkehrshaus) sind auf den Schiffen nicht gültig. Fahrkarten können auf dem 
Schiff gelöst werden. Tageskarten der SBB, Gemeindetageskarten und das GA sind auf dem Schiff gültig.

Les billets de train achetés pour un trajet précis (par exemple Zurich-Lucerne) ne sont pas valables pour le 
bateau. Les billets valables pour la traversée s’achètent sur le bateau. En revanche, les cartes journalières 
CFF, les cartes journalières communes et l’abonnement général sont valables pour le trajet en bateau.
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Vierwaldstättersee

FACHTAGUNG / JOURNÉE TECHNIQUE

MITTWOCH / MERCREDI 10.09.2014 
VERKEHRSHAUS LUZERN / MUSÉE DES TRANSPORTS, LUCERNE

GOUDA STATT EMMENTALER
LE GOUDA SUPPLANTE L’EMMENTAL 
VELONETZE OHNE LÖCHER
PAS DE TROUS DANS LES RÉSEAUX CYCLABLES

- GOUDA STATT EMMENTALER - VELONETZE OHNE LÖCHER
 REFERATE ZUR FACHTAGUNG DER VELOKONFERENZ SCHWEIZ
 IN LUZERN

ZEITSCHRIFT DER VELOKONFERENZ SCHWEIZ

02 / 2014

INFO BULLETIN

La journée technique Gouda supplante l’Emmental – pas 

de trous dans les réseaux cyclables 

Info bulletin 02/2014
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RUES CYCLABLES
Certaines villes et communes souhaitent faire des essais pilotes 
avec des rues cyclables (rues dans lesquelles les cyclistes ont 
la priorité et le droit de rouler les uns à côté des autres). La 
coordination de ces projets, prévue pour 2015, sera assurée 
par l’OFROU.

MANUEL DES INFRASTRUCTURES VÉLO
Pour éviter des redondances avec le remaniement de la norme 
VSS qui porte sur le même sujet, le Manuel « Gestion des cyc-
les aux carrefours » n’a fait l’objet cette année que d’un travail 
réduit.

TOURISME ET LOISIRS 
Participation au groupe de travail du bpa chargé de l’élaboration 
du guide « Installations pour VTT »

COMMUNICATIONS
Plusieurs courriers électroniques ont été envoyés par la Confé-
rence Vélo à ses membres ainsi qu’aux personnes intéressées 
inscrites dans le fichier d’adresses pour leur communiquer ac-
tualités et informations à propos de manifestations particulières. 
Les villes et les cantons ont également apprécié la possibilité de 
diffuser leurs offres d’emploi par ce canal. Notre fichier compte 
désormais plus de 500 destinataires (personnes ou organisa-
tions) en Suisse et à l’étranger.

AUTRES ACTIVITÉS :
—— Des membres du comité donnent des cours sur la mobili-

té douce dans différentes (hautes) écoles professionnelles
—— Collaboration avec le Conseil d’experts du Fonds de 

sécurité routière
—— Collaboration avec la Commission de contrôle qualité 

du perfectionnement facultatif vélo et e-bike du Conseil 
suisse de la sécurité routière

—— Collaboration dans le contrôle de qualité des cours pour 
cyclistes

—— Réunions de coordination avec les organisations impli-
quées dans la mobilité douce

—— Participation à la coordination fédérale Mobilité douce 
avec les offices fédéraux et les organisations impliquées 
dans la mobilité douce

—— Collaboration avec la commission de recherche et 
d’élaboration de normes de la VSS (commission NFK 2.4 
de la VSS, précédemment commission d’experts 2.08)

—— Participation à divers groupes d’accompagnements de 
projets de recherche

—— Gestion du site internet
—— Conseils téléphoniques donnés par le secrétariat en mati-

ère de vélo, en particulier pour le stationnement des vélos
—— Diffusion de manuels et de brochures

Velofurt ohne Vortritt (Niederlande)
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Radweg um Kreisel mit Vortrtitt (Niederlande)
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25e ASSEMBLÉE GÉNÉRALE À BÂLE
Il était logique que cette assemblée jubilaire se déroule à Bâle, 
ville cyclophile et l’un des membres fondateurs de la Conférence 
Vélo. Elle fut l’occasion entre autres de remanier nos statuts, dans 
le sens d’une simplification aussi bien de l’adhésion pour les nou-
veaux membres que du calcul des cotisations. Nos collègues du 
canton de Bâle-ville nous avaient concocté un alléchant program-
me : navigation sur le Rhin, repas au Dreiländereck puis balade à 
vélo qui nous a permis de voir différents aménagements spéci-
fiques, d’emprunter le Dreiländerbrücke, de visiter le campus No-
vartis et finalement le projet pilote « tourner à droite autorisé au feu 
rouge ». Une journée captivante sur le plan professionnel et fort 
agréable. Un grand merci à toute l’équipe et au conseiller d’Etat 
Hans-Peter Wessels pour l’organisation et le soutien financier !

MITGLIEDER
En 2014, aucun membre n’a quitté la Conférence Vélo et nous 
avons accueilli 12 nouveaux membres, soit 11 entreprises et une 
association.

COMITÉ
Cinq séances du comité ont eu lieu en 2014. Les informations 
et la communication relatives aux travaux à l’interne se sont 
poursuivies dans l’intervalle par des échanges directs entre les 
personnes concernées.

Armin Schmauss et Kathrin Hager ont été élus membres du 
comité lors de l’assemblée générale 2014. En 2014, le comité 
était composé des membres suivants : Cindy Freudenthaler (ville 
de Lausanne), Kathrin Hager (canton de Zurich), Claude Morel 
(ville de Genève), Roland Pfeiffer (ville de Berne), Armin Schmauss 
(canton de Bâle-campagne), Peter Stirnimann (canton des Gri-
sons), Martin Urwyler (ville de Lucerne), Urs Walter (ville de Zurich). 

Au printemps 2015, Urs Walter va reprendre la gestion du 
secteur vélo à l’OFROU et quittera donc ses fonctions de memb-
re du comité et de président de la Conférence Vélo.

VOYAGE AUX PAYS-BAS
En mai 2014, afin de préparer la journée technique de septembre, 
le comité de la CVS s’est rendu à ses frais aux Pays-Bas, où des 
collègues hollandais les ont familiarisés avec les infrastructures 
cyclables et la culture vélo de ce pays. Le comité a passé plusi-
eurs jours à visiter des villes et à découvrir des réseaux cyclab-
les également dans l’arrière-pays. Ce qui les a particulièrement 
frappés : l’extension du réseau cyclable, la simplicité et la trans-
parence des mesures individuelles et de tout le système de trans-
ports. Leur conclusion : une visite en Hollande s’impose, surtout 
si l’on est professionnel du vélo !

SOUTIEN DE L’OFROU
Christof Bähler a participé aux séances du comité en tant que 
représentant de l’OFROU. Niklaus Schranz a quitté l’OFROU en 
automne 2014. Nous lui adressons nos chaleureux remercie-
ments, ainsi qu’à l’OFROU pour la qualité de sa collaboration et 
son soutien renouvelé.

SECRÉTARIAT
Le comité remercie chaleureusement Daniel Sigrist de planum 
biel ag pour l’excellente conduite du secrétariat et la qualité de 
sa collaboration. Le fait qu’il ait assumé cette année des tâches 
supplémentaires a clairement ajouté à la charge de travail du se-
crétariat.

TRAVAUX DE TRADUCTION
Delphine Renard et Agnès Camacho-Hübner se sont acquittées 
avec compétence et ponctualité des traductions en français. Les 
textes français ont été traduits en allemand par des membres du 
comité et le secrétariat.

COMPTABILITÉ
Tous nos remerciements également à Beata Urwyler pour la te-
nue des comptes ainsi qu’à Stefan Bürgler et Bernhard Staiger 
pour leur travail de vérificateur des comptes. Bernhard Staiger 
quitte le poste de vérificateur des comptes qu’il a occupé durant 
de longues années. Il est remplacé par Christoph Lippuner, que 
nous remercions vivement.

COMPTES 2014 / BUDGET 2015
Cf. documents remis lors de l’assemblée générale.

 LA CONFÉRENCE VÉLO À L’INTERNE
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Velofurt mit Vortritt (Niederlande)
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JOURNÉE TECHNIQUE 2015
Elle aura lieu comme d’habitude en septembre, sous la forme d’une excursion dans le Vorarlberg avec visite (entre autres) d’une 
voie cyclable rapide (réseau express vélo).

AUTRES PROJETS
—— Publication de deux Info-Bulletins
—— Elaboration du Manuel Infrastructures « Gestion des cycles 

aux carrefours »
—— Elaboration du Manuel Infrastructures « Cycles en section »
—— Etude de principe « réseau express vélo » (lot de travaux de 

l’OFROU)
—— Démarrage et accompagnement de projets pilote « Rues 

vélo » dans différentes villes de Suisse, en collaboration avec 
l’OFROU

—— Collaboration à des travaux scientifiques et prises de positi-
on quant à des normes et des recommandations

—— Adaptation du matériel graphique utilisé pour notre commu-
nication et notre promotion

—— Poursuite de contacts réguliers avec les bureaux et orga-
nisations officiels en Suisse et dans les régions limitrophes : 
OFROU, SVI, VSS, Pro Velo, SuisseMobile, Association 
suisse des piétons, bpa

—— Assemblée générale à Bellinzone le 8 mai
—— Réorganisation de la présidence ; élargissement du comité

PROGRAMME D’ACTIVITÉS 2015

Fahrradstrasse (Niederlande)
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